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     A Son Altesse Royale Monsieur 

 

LA valeur sommeillait dans le coeur des Français; 

Le clairon des combats a frappé son oreille: 

C'est le Roi qui l'appelle et la valeur s'éveille; 

Il veut sauver l'Espagne et punir des forfaits. 

Ton Fils, qu'il a choisi, dirige avec prudence 

Cent bataillons nourris du lait de la vaillance. 

Il marche….. et de ses pas le bruit victorieux 

Fait retentir les monts, et la mer alarmée 

Sur ses flots mugissans porte sa renommée. ... 

Il n'a pas démenti le sang de ses aïeux: 

L'ombre du grand HENRI reconnaît son courage 

Conjurant à-la-fois et dissipant l'orage; 

C'est son coeur épargnant le sang de ses sujets, 

Par la guerre, étouffant tous les maux de la guerre, 

Et tendant aux vaincus une main tutélaire. 

Il a réalisé les bienfaisans projets 

De ce Roi juste et bon dont l'univers s'honore, 

Et sa main, en fermant la boîte de Pandore, 

En a su retirer un' bien plus précieux 

Que la gloire et que l'or: l'Espérance exilée 

À consoler la terre est enfin rappelée! 

Grand Prince, j'ai chanté ce Fils aimé des cieux, 

Sur son char triomphant, du haut des Pyrénées, 

Rendant à son pays ses belles destinées. 

J'ai réuni mes chants aux chants mélodieux 

Des enfans d'Apollon: jusqu'au parvis du temple, 

En tremblant, j'ai suivi leur poétique exemple, 
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Et pour ces grands récits ma voix, trop faible encor, 

Ose à peine à tes pieds déposer son hommage; 

Mais puisqu'en ce dessein, ta bonté m'encourage, 

Un jour ma voix pourra prendre un plus noble essor. 


